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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IV., SarKantyas-utca 3. szám.

ELŐFIZETÉSI AK. 
Egész évre .... K 2.40
Félévre ........... „ 1.20
Negyedévre ... „ —.60

20. szám.

— Ha nem veszed meg az uj ruhát, így keli maradó ont
férjecském. .

—- Nem baj, legalább egyszer otthon is leszek

Legalább.

Hirdetések 1 elvéteknek a kiadóhivatalban

Budapest, IV. Sarkantyus-utca 3. szám:
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— Udvarias és mértékletes vagy Jóska ?
— óh, igen...
— Akkor neked szabad választanod.

Ejnye be Jól

Sport bökrimek!
A kutya ugat,
A karaván halad.
Akárhogy is ugat,
Tarai Tarai marad !

A nap aüt,
A lángja éget,
Akárhogyan ia aüt,
Nem ragyog túl téged.1

A hold aüt,
A lénye ragyog,
A te hőatetteid 
Taralka, óh nagyok!

Csak egy Taralka van, 
Nincsen ilyen másik!
Ahány vasam csak van,
Mind tehozzád vágyik!

Gergely Rezső.

Miranda kisasszony jegyzetet

Óvatosság.

GI pereset.
Polónyi azt jegyezte meg a minap 

tréfásan, hogy még Vázsonyi is elismeri 
tán, hogy a lefolyt izgalmas tárgyaláson 
nem keresett semmit. Mi meg azt je­
gyezzük meg erre szintén tréfásan, hogy 
hát az igazságot sem kereste ? Vagy ez 
az ügyvéd uraknál semmi ?

Az anya házasságszerző, az anyós há­
zasságbontó.

Hiába.
Hiába kötötték szürke táblába a 

rendőrség évi jelentését Budapest bűnei­
ről, azért mégis csak — fekete könyv az ?!

Ha a feleséged hazulról elmegy, sohse 
kérdezd, hogy hova megy.

A leányoknak udvarolnak, az asszonyokat 
meghódítják.

A kacsalábon forgó várkastély, meg a 
női hűség csak a mesékben van meg.

A szerelem, meg a fagy úgy ertya nem 
sokáig lángol.

*

A férfiak sok mindent tudnak, de azt, 
hogy a feleségeik megcsalják őket, már igen 
ritkán tudják.

*

A férfi rendszerint kétszer boldog. Elő­
ször, mikor szerelme tárgyát az oltárhoz 
vezeti, másodszor pedig, mikor a válópöre 
véget ér.
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Ejnye bejó!

Jucika gondolatai.
Ripacséknél.
— Két képpeL — 

L

A veszedelmet egy ember sem kerül­
heti ki — mondja szegény apa, amikor azt 
hallja, hogy valamelyik ismerősünk megnősül.

♦
Az urakban meg van a hajlandóság, hogy 

a világ végére is elmenjenek ideáljaik után, 
de az anyakönyvvezetőig már nem mennek
velük.

*

Ha az apa háziúr lenne, akkor én már 
asszony volnék. ^

Az a baj, hogy a megjegyzés sok, de 
az eljegyzés kevés.

A bűnösöket maholnap nem halálra, 
hanem házasságra fogják Ítélni.

A hős szaval:
— Oh, ti mindenható szentek, hát itt 

hagytok elpusztulni ebben a börtönben, 
amelynek sziklafalai sir gyanánt borulnak 
rám? Nincs hatalom, amely e falakat meg- 
döntené ?

- IHa szomorú urat látok az utcán, mind 
járt tudom, hogy vőlegény.

*
Ah, nem megyünk férjhez soha!

<3 bécsi őlelH®2®s’
A német fejedelmek Bécsbe mentek 

főpróbát tartani, hogy — magákhoz 
ölelhetik-e már egészen a kétfejű sast. terhe!

_ **rdög bújjék abba a diszlet-me*-
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Ejnye be Jó

— Hja, előrelátónak kell lenni. Mihez 
kezdenék én a zsugori urammal, ha diplo. 
matikus politikával keresztül nem viszem, 
hogy édes mama ne hagy on fel a szépen 
jövedelmező — gabona- és krumplikivonat- 
üzlettel, a húgom pedig ott menjen férjhez, 
a messsze kéklő „Viszoka hura“ tövében.

— A madár sem jár arra — Budapest­
ről. Három hetet áldozok gyermekeimnek, a 
húgom fenyőszálakból összerótt, idillikus mo­
hos villájában; három hétig szabadjára en­
gedem őket az édes mamánál, annyira, hogy 
este nem bírom Bubit, Mädit a paraszt gye­
rekek közül kiválogatni — s hat hét múltán, 
magam megkaicsusodva, pufók orcákkal ho­
zom őket haza — a tengerről, Itáliából.

— Igazán bosszantó, hogy ez a gyön- 
gédtelen Holczwurmné, minduntalan az os­
toba, pisze gyerekeivel hozakodik elő: Egy 
anya így, egy anya úgy — én meg nem 
kenhetem a krumpliorra alá: Nos kedvesem, 
én meg a gyermekeim egészségéért hat hétig 
11 meg 13-ad magammal alszom egy egér­
lyukban. Ezt csinálja utánam egy anya!

*

— Jutalmam: Hogy teljes kényelemben, 
az ócska, elnyűtt selyempongyolában furórét 
csinálok, frizura nélkül is; csak nem öltöz­

ködöm a tót legények, vagy Mojse sógorom 
kedvéért?

*

— Ah — mindent a gyermekekért!

Krispindii ur azt álmodta, hogy a eir- 
kuszbeli óriáshölgy szerelmet vallott neki és 
könyörgött hozzá, hogy hallgassa meg 
azonnal.
miiiiiiiiuniiii«i!iinm«mHHniinmiinHiimHmminunmiiiuimimmaimmiamuaiiiiiiro

Kérdés.

— Önnek tengeri fürdők kellenek asz- 
szonyom.

— Főtt, vagy nyers tengeriből 1
SE!űCSÍXXXX>^XXXXXXXXXXSSSdOiESX$aaöíX!«SSS?Bae®iSB!lXX!öBSí

Hát nincs szabadság?
A rendőrség évi jelentése szerint 

Budapesten 20 holdra és 2000 emberre 
jut egy rendőr. Mondja még valaki, hogy 
Magyarország rendörállam s nincs itt 
ideális szabadságuk a — tolvajoknak és 
ut ónálló fon a/c.



ßjnye be jó!

Kondor Balázs
válogatott hasonlatai.

A boros üveg 
dugója, olyan, mint 
némely sorsjegy: ki­
húzzák.

A káposzta 
olyan, mint az em­
ber : feje van.

Alegtöbb férfi 
olyan, mint a rossz 
kályha: füstö.

A terv olyan, 
mint a kard: ko­
vácsolják.

A huszártiszt 
olyan, mint a ka­
kas : sarkantyúja 
van.

A repülőgép még mindig olyan, mint 
a legtöbb asszony: nem lehet kormányozni.

A gonosz ember olyan, mint a kincs­
tár ajtaja, zárva tartják.

Hiúság.

Politikai sziporkák.
Hát bizony nem lehet egész hatá­

rozottsággal tudni, hogy a német fejedelmek 
az osztrák császári jubileum alkalmával 
hódolni mentek-e tulajdonképpen Bécsbe, 
vagy inkább —- hódilani.

*

Érthető a derék Mahunka esküdt 
tépelődése. 0 t. i. asztalos s nem tudta, 
kinek a számára készítse a — koporsót.

*

Ha ez a derék Mahunka úgy ért a ' 
famunkákoz is, mint az esküdtbirósághoz, ’ 
jól nézhetnek ki a kundsaftjai.

A Polónyi-Lengyel-tárgyaláson egye- ” 
bet se tettek, mint költött dolgokat adtak 
elő. De költői magaslatra mégis csak , 
Zsitvay emelkedett a szép májusi vasárnap i 
emlegetésével.

Mivel a felek nem akartak békűlní,> 
az Ítéletnek kellett kibékítőnek lenni 
Ezért nem lehetett teljesen fölmenteni se 
Lengyelt, se — Polónyit.

Bizonytalanság.

— Nagyon örülök, kedves Auel, hogy 
ilyen pontosan eljött.

— Jaj, csak el ne áruljon.
— Hogy találkára jött?
— Nem, hogy pontosan jöttem.

— Ki volt a legbölcsebb ember ?
— Salamon király.
— És a legbölcsebb nő?
— A... a... kisasszony, vagy 

mamuka.
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Enjy# be J6f

Kávéhaxban.

Körülírás.
A bíró kérdi:
— -Es milyen embernek ismeri maga a 

vádlottat ? Meri-e mondani, hogy a vádlott 
még sohasem lopott csirkét?

A tanú nem igen mert nyilatkozni, da 
végre megszólalt:

— Hót kérem alásan, azt nem tudom. 
De azt tudom, hogy ha én csirke volnék és 
Ferke a közelembe kerülne, hát nagyon
szaladnék ....

— Mit csinálnak a lányok a varródá- 
ban, ha egy haj tűt a földre ejtenek!

— Visítanak!
— Nem, te birka!
— Hát!
— Hajtüvadászatot rendeznek!
— Szúrjanak keresztül vele, ha meg- 

} találják!

— Hogy hívják Szálit, mikor a városi 
villamosról a közútira akar ülni?

— Óh, te vadtinó! Hát végleg meg- 
I kergültél 1

— Bár inkább a koro . . .
— Na! Hogy hívják?
— Átszálli !

1 — Guruljon rád az Atlasz gömbje!

I — Hát egy ingenieurböl mi lesz, ha 
f potyára épít egy templomot!

— Tiszteletbeli Sámesz!
— Nem, te birka!
— Nos, hát mi lesz!
— Ingyenieur !
— Építse a tyúkszemedre!

A kaszárnyából.
Rlkl hadnagy: Infanterist Nagy 

> Tudja kend, hogy miben különbözik a köz* 
! katona a marhától ?

Infanterist Nagy: Debzon nem 
I tudom, kérőm átossan.

Rlkl hadnagy: Hát semmiben, 
legföljebb abban, hogy a közkatona két 
lábon jár. Már most: miben különbözik a 

1 tiszt ur a közkatonától ? 
í Infanterist Nagy: Már az e 
•serént semmiben se, kérőm Atoss&n.

■— Menjünk Kérészékhez, férjecském.
— Igazán nincs kedvem . . *
— No, jer, úgy fogod magad érezni 

mintha otthon volnál.
— Akkor meg minek menjek oda ?

Klasszikus tanú.
— Igaz, hogy a szőkéknek több az 

udvarlójuk, mint a barnáknak ?
— Aem tudom. Kérdezze meg Kerekes- 

nét, annak mindkét színben vannak tapasz­
talatai.

Hiábavaló.

í



Ejnye be Jó!

Az emberölök.Nem láthatja

Az én bátyám katona és ha hábo, 
annyi embert öl meg, ahányat

Síit kinn a nap r
Nem tudom. Nem láthatom a ködtől. rúba megy, 

csak akar.
Az semmi. Az én bátyám soffőr.

Feltétel Csalódás.
— Hát miért akar válni az urától ?
— Amikor hozzámentem, esküdött, hogy 

meghalna értem. És nem tette meg.

Betűrejtvény.
(Megfejtési határidő: április 25.)

— Brenner Tivadartól. —

Günther Antal. L. nő, nő, nő, nő.
két kötet könyvetA megfejtők között

sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:

„Mikes Kelemen“.
Helyesen megfejtették: 3885-en. As 

egyik jutalmat nyerte: Szabados Anna Bpesti, 
a másikat: Szemlér József Szeged.
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liés’fe ingyen
és bérmentve nagy képes magyar 
iéárjegygeteaei, • u'oo-néi több ábrá­
val mindennemű nixfeei-, fiSSs?* es 
aranyórákról, valamint mindennemű 
szolid arany es ezüstárukról, tags te­
rekről, seél és bőranurel stb. eredeti 

gyári arbaa.
•ükkel remontolr óra .. . „ R 3 —
System Roskopf patent óra .. K 4 —
Svájci eredeti system Rosk. pat. K 5.—
Bei egy z. Sas Rosk. ni kk rém. óra K 7.—
Ezüsi reniontOií óra »Glória«

_ .. müvei....................................................K 8.40
jézust i - i. ontotr óra dupla fedéllel.. .. .. k 12 50
Orosz tiilanikk.cyhnóer remonfc.óra >Luna< ’müvei K íü.’afr 

« ív a kuk Ai a 8.50 Kon vb a óra .. „ k 3 
Feketeerdői óra.................................................. ” ” K 2.8Ő

Minden óráért 3 évi írásbeli jótállás. — EoekáziS 
kirárra; Becserélés megengedve, vagy a pénz vissza 1
Ä* Konrad János Brüxben ad”rf^nó

" Brilx. 973. száiu. (4<aehors2;lg;.)

Felhívás előfizetésre!

+ Testesség J,
hOveree* g j

degazűnlk • lonnoia sovanyitfl 
tora állal Kitüntetve arany 
érem- és dissoklevéUel Nincs 
többé arövé» teet, nine enefc 
többé éröv vaipők, hanem fiata­
los, karcsú, elegáns slak Se se- 

derék Nem gyógyszer, nem 
titkos szer. turném általános 
lová iyitó szer kövér, egészséges 
egyének részére Orvosilag 
ajánlva. Nem diät a, nem kell 
az életmódot változtatni. Kitűnő 
hatás Csomag K 8.— posta a tan- 
vénei vagy ultin rőttel Dr Franz 
gtelner 4 Co Berlin 12, Kön-ggrat- j 
Xer-Str 78. Raktár Ausztria- i 
Magyarország részére Tőrök J. j 
Budapest, király-ut^e 12, as.

Soványság «*!*

„MÁTYÁS DIÁK“
amint eddig, úgy ezentúl is 30—35 karrikaturát 
és illusztrációt ad minden számban, ily módon 
is túlszárnyalva a többi élclapokat

„MÁTYÁS DIÁK“

8sép, telt tePtfon;:ák keleti erő- j 
porunk által, kitüntetve arany j 
éremmel Póri« f&OQ, Kamöurg ! 
1901, Berlin 1903, ti—8 hói a.tut ‘ 
30 fonüg való salyomelkedés, j 
jótáll, árisimaríaneágér;. Orvo­
silag aiánl Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszonő- 
Irat. Ara dooos. használati nti- 
eltással K 2.50 poetautalv. v. 
atánv. porróv. égy Ott. Hyglen. 
tot D Franz Steiner & Co. Berlia 
10. Kőíilggrőtz-^r-Str. 78. Raktár 
Aunstria-Magyarores. réisére z 
Tőrök J. Budapest, Király-a. 18.

régi és megszeretett rovatainak fonta rtásával 
mindazt nyújtja, amivel eddig közkedveltségre 
tett szert. Alakjai ezentúl is vígak és mulatta­
tok, adomái válogatottak és csattanósak, politi­
kai vonatkozású apróságai élesek és találók, 
képei kacagtatok, humoreszkjei sikerültek és 
ötletesek, talányai pedig változatosak lesznek.

„MÁTYÁS DIÁK“

A világhírt eredeti angol Helical Fr«. 
• g,f,6,a éí The Champion kerékpírokat 

dupla bárongcuapágv gya.1, 3 evl |ó- 
állassal, minden árfelemeléa ne lkai 

° ao eredeti g)4li Irakon ho^j
ptA - l-_ kor részletté adjuk é, kerek-

»0% arieszáilieásssl AiUh:naK v>---------------- dékre ie bárhová.V « »T _ * dékre is bárhová
LARiG JAKAB és FIA.

lerőkpár narrvkerARlrA.-i.sv a r, _ ^rA-kerékpár nagykereskedők. Ausztria- u.-,.,,...., , *

Budapest b vílT0g Jrt Wbb i0^pkrrik,fraigyobb’
i f= lSef'^ÖrUt 4‘- «.

arte^hk 1000 keppe”,

^ „Mátyás Biik“-baB
megjeleni képek 
eiakografiai —-

minden házba beviszi a derűt és a Jókedvet, 
amire a mai szomorú világban a lehető leg­
nagyobb szükség van. Aki tehát vig, elégedett 
akar lenni, az siessen előfizetni

„MÁTYÁS DIÁK"-ra,
amelynek előfizetési ára a régi marad, s melynek 
a Jósága Is a régi less.

A „Mátyás Diák“ szerkesztősége.

.MÁTYÁS DIÁK“

clichéi
kiadóhivatalunkba 
eleade kaphatók.:

előfizetőit tiszteletiek kérjük, hogy a lap előfize­
tését megújítani s a lapnak új előfizetőket gyűj­

teni kegyeskedjenek.

fí „MÁTYÁS DIÁK" előfizetési árai

Félévre6 korona 
Negyedévre ..3 „

A „MÁTYÁS DIÁK" kiadóhivatala
Budapest, IV. Sarkantyú«-utó* a.

Nyomatott WodUner F, 6, Fiai kSrtorgögépeln Budaooot. IV.. Sark.ntvM-ntca .V az*uT


